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• Mise à la terre
• Verbinding met de aarde
• Grounding

• Erdung
• Puesta a tierra
• Ligação à terra

• Γείωση
• Заземление
• Messa a terra

• 
            •

• Raccordement cassette préconnectorisée • Σύνδεση κασέτας με προεγκατεστημένους συνδετήρες • 
• Aansluiting voorgeconnecteerde cassette • Подсоединение кассеты с разъёмами                                                      •
• Preconnectorised cassette connection • Collegamento cassetta preconnettorizzata
• Anschluss vorkonfektionierte Kassette
• Conexión casete preconectado
• Ligação da cassete pré-conectorizada

• Démontage cassette par l’avant • Desmontagem da cassete pela frente •  Smontaggio cassetta dal davanti
• Verwijderen cassette vooraan • Αφαίρεση κασέτας από μπροστά • 
• Cassette removal by the front • Демонтаж кассеты через переднюю сторону                                        •
• Ausbau Kassette von vorn
• Desmontaje casete por delante

   

   

* Compatible avec connecteur MTP femelle uniquement
* Alleen compatibel met vrouwelijke MTP-connector
* Compatible with female MTP connector only
* Nur mit weiblichem MTP-Verbinder kompatibel
* Compatible solo con conector hembra MTP
* Compatível apenas com o conector fêmea MTP
* Συμβατό μόνο με θηλυκό συνδετήρα MTP
* Совместим только с разъёмом MTP «мама»
* Compatibile solo con connettore MTP femmina
*  
                                                                                            *



6

�

�

�

� �

• Démontage par l’arrière • Ausbau von hinten • Αφαίρεση από πίσω • 
• Verwijderen achteraan • Desmontaje por detrás • Демонтаж через заднюю сторону                             •
• Removal by the rear • Desmontagem pela retaguarda • Smontaggio da dietro

• Remontage cassette par l’avant • Επανατοποθέτηση κασέτας από μπροστά
• Opnieuw aanbrengen cassette vooraan • Обратный монтаж кассеты через переднюю сторону
• Cassette refitting by the front •  Rimontaggio cassetta dal davanti
• Wiedereinbau Kassette von vorn • 
• Montaje casete por delante                                                   •
• Remontagem da cassete pela frente
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• Autres configurations
• Andere configuraties
• Other configurations

• Weitere Konfigurationen 
• Otras configuraciones
• Outras configurações

• Λοιπές διαμορφώσεις
• Другие варианты конфигу-
рации

• Altre configurazioni
• 其他设置
                        • 

• Remontage par l’arrière • Montaje por detrás • Rimontaggio da dietro
• Opnieuw aanbrengen achteraan • Remontagem pela retaguarda • 从后面重新安装
• Refitting by the rear • πανατοποθέτηση από πίσω                                        •
• Wiedereinbau von hinten • Обратный монтаж через переднюю сторону

   



 Consignes de sécurité
Avant toute intervention, couper le courant.
Respecter strictement les conditions d’installation et d’utilisation.

 Veiligheidsvoorschriften
Onderbreek voor enige ingreep de stroom.
Neem de installatie- en gebruiksvoorwaarden nauwgezet in acht.

 Safety instructions
Make sure the power supply is disconnected before any intervention.
Strictly comply with instructions for installation and use.

 Sicherheitshinweise
Vor jeglichem Eingriff die Spannungsfreiheit sicherstellen.
Einbau- und Gebrauchsanleitungen sind genau zu beachten.

 Consignas de seguridad
Antes de realizar cualquier intervención, cortar la corriente eléctrica.
Respetar estrictamente las condiciones de instalación y uso.

 Instruções de segurança
Antes de qualquer intervenção, desligar a corrente.
Respeitar rigorosamente as condições de instalação e de utilização.

 Συστάσεις ασφαλείας
Πριν από οποιαδήποτε επέ�βαση, διακόψτε την παροχή ρεύ�ατος.
Να τηρείτε ανστηρά τις συνθήκες εγκατάστασης και χρήσης.

 Меры предосторожности
Отключить  питание  перед  проведением  любых  ремонтных  работ .
Строго  соблюдайте  требования  к условиям  монтажа и  эксплуатации .

 
	

 Istruzioni di sicurezza
Prima di qualsiasi intervento, interrompere l’alimentazione.
Rispettare scrupolosamente le condizioni d’installazione e uso.
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